. CONG TY CO PHAN TAP POAN DAU TU BIA OC NO VA MAU/FORM
S 2 313B-315 Nam Ky Khai Nghia, Phwdng VO Thi sau, Quan 3, TP. HCM, Viét Nam
N A / VA GCNDKDN sé: 0301444753 do S& Ké hoach va Pau tw TP. H& Chi Minh cAp ngay 18/09/1992.
|_ A N D NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Ward Vo Thi Sau, District 3, Ho Chi Minh City, Vietnam
Business Registration Certificate No: 0301444753 issued by the Department of Planning and Investment of HCMC on September 18", 1992.

CHO cuOc SONG BUNG SANG

THONG BAO BE CU NG VIEN
THAM GIA BAU Cl? BO SUNG THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI NHIEM KY 2021-2026
NOTICE ON NOMINATING NOMINEES
FOR ADDITIONAL ELECTION OF THE MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE 2021-2026 TERM

Kinh gvi: CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA
To: NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

I. DANH SACH CO bONG/ NHOM CcO BDONG PE CU/ LIST OF NOMINATING SHAREHOLDERS/ GROUP OF SHAREHOLDERS:
CMND/ CCCD/ H chiéu/ GCNDKDN

L ID card/ Passport/ Business Registration Sé ,CPIBT(*) '!'9 lé °é, trén Ky tén, dong déu (néu 1 té chirc)
STT Co déng No.: s& hiru Téng s6 CPPT _ e
Shareholder £ . .z Number of | % of total number of Signature, stamped (if institutional
No. So Ngay cap Noi cap 0S® owned 05
No. Date of issue |Place of issue shareholder)
1
2

TONG CONG/ TOTAL

Ghi chi: ©: C6 phan phé théng duoc viét tat la CPPT.

Note: O: In short of ordinary shares is OS

Il. DANH SACH I’NG VIEN/ LIST OF NOMINEES:
Theo quy dinh tai Diéu 1& Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Dia 6¢c No Va (“Céng Ty”) va quy dinh phap luat, T6i/Ching t6i d& clr ngudi co tén dudi
day tham gia &ng c& Thanh vién Hoi ddng Quan tri (‘HPQT”) nhiém ky 2021-2026

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s&z dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi
dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute Viethamese version. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the Viethamese version
shall prevail.



Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) and relevant laws, I/ We nominate the following nominees for the
Member of the Board of Directors (“BOD”) for the 2021 — 2026 term as follows:

CMND/ CCCD/Hé chiéu/ ID Card/ Passport Vi tri &rng cv/ Position of nominating

(Thanh vién HDQT/ Trinh d&
STT i ) . Thanh vién DBoc lap HDQT) chuyén mon/
No. Ho tén Ung vién/ Nominee’s Name Ngay cap/ Date Noi cap/
° Sé/ No. gaycap P (Member of the BOD/ Professional
of issuance |Place of issuance
Independent member of the BOD) level

Toi/ Chang t6i cam két viéc dé ctr cac (ng vién néu trén dap (ng cac tiéu chudn, didu kién dbi véi Thanh vien HDQT/Thanh vién Poc lap HPQT theo quy
dinh cla phap luat va Diéu & ciia Cong Ty. Ddng thdi, cam két cac nodi dung trong Théng bao dé clr nay la hoan toan chinh xéac, theo dung quy dinh phap
luat va Diéu 1& Cong Ty.

I/ We hereby commit that the above nominees are qualifying all criteria and conditions for the BOD’s member/the BOD’s Independent member according to
the laws and Charter of the Company. In addition, I/We hereby declare that contents, as stated above, are completely true in accordance with laws and the
Company’s Charter.

Tran trong kinh chao.
Sincerely yours,

.................. , ngay ......thang ...... ndm 2022
.............. ) e 2022
Cé dong/ Pai dién Nhém Cé dong
Shareholder/ Group of Shareholder’s representative
(Ky, ghi ré ho tén va déng dau (néu cé déng la té chirc))
(Signature, full name and stamp (if Shareholder is a Organization))
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s&z dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi
dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute Viethamese version. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the Viethamese version
shall prevail.



